
Plus-que-parfait : formation 
Trapassato prossimo: formazione

 

Il plus-que-parfait esprime un’azione che si è svolta prima di un’altra azione
passata. Esempio: “j’avais mangé”, “il avait étudié”.

1. Il plus-que-parfait si forma con l’ausiliare avoir o être all’imperfetto, seguito dal participio
passato.
2. L’ausiliare être si usa con i verbi di movimento e i verbi pronominali.

Étudier  (1er groupe) (Studiare  (1º
gruppo))

Choisir (2ème groupe) (Scegliere
(2º gruppo))

Partir (3ème groupe)  (Partire (3º
gruppo) )

J'avais étudié (Io avevo studiato) J'avais choisi (Io avevo scelto) J'étais parti(e) (Io ero partito/a)

Tu avais étudié (Tu avevi studiato) Tu avais choisi (Tu avevi scelto) Tu étais parti(e) (Tu eri partito/a)

Il/Elle/On avait étudié (Lui/Lei/Si
aveva studiato)

Il/elle/On avait choisi (Lui/lei/Si
aveva scelto)

Il/Elle/On était parti(e) (Lui/Lei/Si
era partito/a)

Nous avions étudié (Noi avevamo
studiato)

Nous avions choisi (Noi avevamo
scelto)

Nous étions parti(e)s (Noi eravamo
partiti/e)

Vous avez étudié (Voi avete studiato)
Vous aviez choisi (Voi avevate
scelto)

Vous étiez parti(e)s (Voi eravate
partiti/e)

Ils/Elles avaient étudié (Loro
avevano studiato)

Ils/Elles avaient choisi (Loro
avevano scelto)

Ils/Elles étaient parti(e)s (Loro
erano partiti/e)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. Quand je suis arrivé au secrétariat, ________________________________ déjà rempli le dossier
d'inscription pour la seconde.   (Quando sono arrivato in segreteria, avevo già compilato il dossier
d'iscrizione per la seconda.)  

a.   j'avais rempli  b.   j'avais  c.   j'ai  d.   j'étais

2. Nous ________________________________ compris la différence entre la filière générale et la filière
technologique avant la réunion d'information.   (Non avevamo capito la differenza tra l'indirizzo
generale e l'indirizzo tecnologico prima della riunione informativa.)  

a.   n'avions pas  b.   ne avions pas  c.   n'étions pas  d.   n'avons pas

3. Elle ________________________________ au lycée professionnel avant que je puisse lui parler des cours
pratiques.   (Lei era partita per il liceo professionale prima che potessi parlarle delle lezioni pratiche.)  

a.   a été partie  b.   avait parti  c.   était partie  d.   avait partie

4. Ils ________________________________ un BTS après le bac STMG, parce qu'ils voulaient une filière
courte.   (Avevano scelto un BTS dopo il diploma STMG, perché volevano un percorso breve.)  

a.   avaient choisi  b.   avaient choisit  c.   étaient choisis  d.   ont choisi

1. j'avais 2. n'avions pas 3. était partie 4. avaient choisi
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2. Riscrivi le frasi 

1. Hier, je choisis ce poste parce qu’il me semblait plus stable.
______________________________________________________________________________________________________________
(Il giorno prima, avevo scelto questo posto perché mi sembrava più stabile.)

2. Quand je suis arrivé à la réunion, le directeur part déjà.
______________________________________________________________________________________________________________
(Quando sono arrivato alla riunione, il direttore era già partito.)

3. Elle ne termine pas le rapport avant la deadline.
______________________________________________________________________________________________________________
(Lei non aveva finito il rapporto prima della scadenza.)

4. Nous faisons une formation en ligne avant de changer d’équipe.
______________________________________________________________________________________________________________
(Avevamo fatto una formazione online prima di cambiare squadra.)
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